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Batterie
	 Dalle batterie possono fuoriuscire gas/soluzioni corrosive; pertanto, 

utilizzare esclusivamente batterie dello stesso tipo, della stessa marca e 
della stessa età.

Sostituire sempre tutte le batterie insieme.
L‘utilizzo di accumulatori e batterie in grado di erogare correnti elevate non è 
consentito.
Se la torcia rimane inutilizzata per un periodo di tempo prolungato, rimuovere le 
batterie per evitare danni.
Le batterie e gli accumulatori usati sono rifiuti speciali e devono essere smaltiti nel 
rispetto delle leggi nazionali vigenti.
Sostituzione delle batterie
Per sostituire le batterie, aprire la torcia. Rimuovere le batterie usate e smaltirle 
secondo le disposizioni vigenti. Inserire le batterie nuove.
Chiudere la torcia.
	 Attenzione! Durante l‘inserimento delle batterie fare attenzione ai 

segni delle polarità (+) e (–) sulle batterie e sulla torcia. 

Pulizia e manutenzione
Pulire la torcia e gli accessori esclusivamente a secco con un panno che non 
lasci pelucchi.
	 Avvertenze di sicurezza

Non rivolgere mai volontariamente il fascio di luce verso i propri occhi 
o quelli di altre persone. Se un fascio di luce colpisce gli occhi, chiude-

re subito gli occhi e allontanare volontariamente la testa dal fascio di luce.
Non osservare il fascio di luce con strumenti ottici che raccolgano il fascio di 
luce. L‘elevata potenza luminosa della torcia può portare all‘abbagliamento 
degli occhi. 
In caso di utilizzo professionale o in ambito pubblico, l‘utente deve essere informa-
to delle leggi e disposizioni applicabili a seconda dell‘utilizzo.
In caso di utilizzo della torcia nell‘ambito della circolazione stradale attenersi alle 
disposizioni di legge vigenti. La torcia non deve essere utilizzata in zone a rischio 
di esplosione o esplosive.
La temperatura ambiente max. è compresa fra –20°C e +40°C. La torcia deve 
essere protetta dai raggi solari diretti e prolungati.
Mettere la torcia sulla testa della torcia solo se spenta.
Utilizzare esclusivamente componenti originali del costruttore.

Piles
	 Les piles risquent de couler, laissaint ainsi s‘échapper des gaz et/ou 

solutions caustiques. N‘utiliser que des piles du même type, de la même 
marque et du même âge.

Les piles doivent toujours être remplacées ensemble.
L‘utilisation d‘accumulateurs et de piles haute puissance est interdite.
Si vous ne souhaitez pas utiliser la lampe pendant une période prolongée, 
enlevez-en les piles afin d‘éviter tout endommagement.
Les piles et accumulateurs usagés sont des déchets toxiques, qui doivent être mis 
au rebut conformément à la législation nationale.
Remplacement des piles
Pour remplacer les piles, commencez en ouvrant la lampe. Enlevez les piles 
usagées et éliminez-les conformément aux prescriptions en vigueur. Insérez les 
piles neuves.
Fermez la lampe.
	 Attention ! Effecteur l‘insertion dans le bon sens, conformément aux 

repères de polarité (+) et (–) sur les piles et sur la lampe même. 

Nettoyage et maintenance
Pour le nettoyage de la lampe et des accessoires correspondants, n‘utiliser qu‘un 
chiffon sec et non pelucheux.
	 Consignes de sécurité

Ne jamais pointer le faisceau de lumière ni vers vos propres yeux ni 
vers celles d‘autrui. En cas contraire, fermer immédiatement les yeux et 

enlever la tête de la trajectoire de la lumière.
Ne jamais regarder le faisceau de lumière à travers des appareils optiques 
focalisants. Risque d‘éblouissement en raison de la haute puissance lumineuse 
de la lampe. 
En cas d‘utilisation commerciale ou dans le secteur public, l‘utilisateur doit être 
instruit conformément aux prescriptions applicables (et selon les exigences de 
la situation).
En cas d‘utilisation de la lampe dans le trafic routier, observer les lois et 
réglements en vigueur. Ne pas utiliser la lampe dans un environnement explosif ou 
potentiellement explosif.
La température ambiante doit être comprise entre –20°C et +40°C. Ne pas 
exposer la lampe au rayonnement solaire direct pendant une période prolongée.
La lampe doit toujours être éteinte avant d‘être déposée sur sa tête.
N‘utiliser que des pièces d‘origine constructeur.

Pilas
	 Las pilas pueden expulsar gases/soluciones cáusticas; por esta razón, 

utilice exclusivamente pilas del mismo tipo, la misma marca y la misma 
vida útil.

Cambie siempre todas las pilas al mismo tiempo.
Se prohíbe el uso de baterías y pilas de alta intensidad.
Si no desea utilizar la lámpara durante un periodo de tiempo prolongado, 
extraiga las pilas para evitar daños.

Italian

French
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Las pilas y baterías usadas son basura especial y tienen que eliminarse de 
acuerdo con la legislación nacional.
Cambio de las pilas
Para el cambio de las pilas, abrir la lámpara. Extraiga las pilas usadas y elimí-
nelas de acuerdo con las prescripciones. Inserte las pilas nuevas.
Cierre la lámpara.
	 ¡Atención! Al insertar las pilas, controle las marcas de polaridad (+) 

y (–) en las pilas y la lámpara. 

Limpieza y mantenimiento
Limpie la lámpara y los accesorios solamente cuando estén secos y con un paño 
que no suelte pelusas.
	 Indicaciones de seguridad

No oriente nunca el rayo de luz intencionadamente hacia sus propios 
ojos o los ojos de otras personas. Si un rayo de luz incide en los ojos, 

los mismos han de cerrarse de inmediato, y la cabeza debe desviarse consciente-
mente fuera de la trayectoria del rayo.
No deben utilizarse instrumentos con gran concentración óptica para la observa-
ción del rayo de luz. La alta intensidad luminosa de la lámpara puede provocar 
deslumbramiento en los ojos. 
Dependiendo del uso, ya sea en el sector industrial o público, el usuario tiene que 
ser instruido de acuerdo con todas las leyes y prescripciones aplicables.
Si la lámpara se utiliza en el tráfico rodado, respete las disposiciones legales 
correspondientes. La lámpara no debe utilizarse en zonas con riesgo/capacidad 
de explosión.
La máx. temperatura ambiente se encuentra entre -20°C y +40°C. La lámpara 
debe protegerse contra radiación solar prolongada y directa.
La lámpara sólo debe colocarse sobre la cabeza de la misma cuando esté 
desconectada.
Sólo deben utilizarse piezas originales del fabricante.

Baterias
	 As pilhas podem libertar gases/líquidos corrosivos; por esta razão, 

utilize exclusivamente pilhas do mesmo tipo, da mesma marca e com a 
mesma idade.

Substitua sempre todas as pilhas simultaneamente.
Não é permitida a utilização de pilhas e baterias capazes de produzir correntes 
muito altas.
Se não pretender utilizar a lanterna por um longo período de tempo, retire as 
pilhas, a fim de evitar a ocorrência de danos.
As pilhas e baterias usadas são resíduos especiais, devendo ser eliminadas em 
conformidade com a legislação nacional.
Substituição das pilhas
Para substituir as pilhas, abra a lanterna. Retire as pilhas gastas e elimine-as de 
acordo com os regulamentos. Coloque as pilhas novas.
Feche a lanterna.
	 Atenção! Ao colocar as pilhas, observe as marcas de polaridade (+) 

e (–) nas pilhas e na lanterna. 

Limpeza e manutenção
Limpe a lanterna e acessórios exclusivamente a seco com um pano não felpudo.
	 Instruções de Segurança

Nunca dirija intencionalmente o feixe de luz para os seus olhos ou 
para os olhos de outra pessoa. Se o feixe de luz atingir os seus olhos, 

feche imediatamente os olhos e afaste a cabeça do feixe de luz.
Não utilizar instrumentos de alta concentração ótica para observar o feixe de luz. 
A alta intensidade luminosa da lanterna pode causar encandeamento. 
Em caso de utilização comercial ou em setores públicos, o utilizador deve ser 
instruído acerca de toda a legislação e regulamentos aplicáveis de acordo com 
a utilização.
Em caso de utilização da lanterna na circulação rodoviária, observar os 
regulamentos legais respetivos. A lanterna não deve ser utilizada em zonas 
potencialmente explosivas.
A temperatura ambiente máx. é de –20°C a +40°C. Proteger a lanterna da 
exposição prolongada e direta à radiação solar.
Depositar a lanterna pela cabeça da lanterna somente quando desligada.
Utilizar exclusivamente peças originais do fabricante.

Batterijen
	 Uit batterijen kunnen gassen/bijtende oplossingen lekken, gebruik 

daarom uitsluitend batterijen van hetzelfde type, merk en met dezelfde 
gebruiksduur.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk.
Het gebruik van accu‘s en batterijen die een hoge stroom kunnen leveren, is niet 
toegestaan.
Wordt de lamp langere tijd niet gebruikt, verwijder dan altijd de batterijen om 
schade te voorkomen.
Lege batterijen en accu‘s zijn bijzonder afval en moeten volgens de nationale 
wetgeving afgevoerd worden.
Batterijen vervangen
Open de lamp om de batterijen te vervangen Verwijder de lege batterijen en voer 
deze reglementair af. Plaats nieuwe batterijen.
Sluit de lamp.
	 Let op! Let bij het plaatsen van de batterijen op de polariteitsmarkerin-

gen (+) en (–) op de batterijen en de lamp. 

Reiniging en onderhoud
Reinig de lamp en accessoires uitsluitend droog met een niet-vezelende doek.
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	 Veiligheidsaanwijzingen
Richt de lichtstraal nooit opzettelijk in de eigen ogen of die van 
iemand anders. Als een lichtstraal in de ogen schijnt, dan moeten de 

ogen onmiddellijk gesloten worden en moet u het hoofd bewust uit de lichtstraal 
verplaatsen.
Er mogen geen optisch sterk gebundelde instrumenten gebruikt worden om de 
lichtstraal te bekijken. De hoge verlichtingskracht van de lamp kan leiden tot 
verblinding. 
Bij industrieel gebruik of gebruik in het openbaar moet de gebruiker, naargelang 
de toepassing, op de hoogte zijn van alle toepasselijke wetten en voorschriften.
Bij het gebruik van de lamp op de openbare weg moeten de relevante wettelijke 
bepalingen in acht worden genomen. De lamp mag niet in explosiegevaarlijke 
zones gebruikt worden.
De max. omgevingstemperatuur bedraagt –20°C tot +40°C. De lamp moet 
beschermd worden tegen langdurig, rechtstreeks zonlicht.
De lamp mag alleen in uitgeschakelde toestand op de kop gezet worden.
Gebruik uitsluitend originele onderdelen van de fabrikant.

Batterier
	 Batterier kan lække gasser/ætsende opløsninger, anvend derfor kun 

batterier af samme type, mærke og alder.
Udskift altid alle batterier på en gang.

Anvendelse af genopladelige batterier og højspændingsbatterier er ikke tilladt.
For at undgå skader bør du fjerne batterierne, hvis du ikke bruger lygten i 
længere tid.
Brugte batterier er farligt affald og skal bortskaffes i henhold til den nationale 
lovgivning.
Batteriskift
Åbn lygten for at skifte batterier. Fjern de brugte batterier og bortskaf dem korrekt. 
Læg de nye batterier i.
Luk lygten.
	 OBS! Vær ved ilægning af batterierne opmærksom på 

polaritetsmarkeringerne (+) og (–) på batterier og lygte. 

Rengøring og vedligeholdelse
Rengør udelukkende lygten og tilbehøret med en tør fnugfri klud.
	 Sikkerhedshenvisninger

Lys aldrig med vilje ind i dine egne eller i andre personers øjne. Hvis en 
lysstråle rammer øjnene, skal du straks lukke disse og bevæge hovedet 

bevidst ud af lysstrålen.
Der må ikke anvendes optisk stærkt koncentrerende instrumenter til betragtning af 
lysstrålen. Lygtens høje lysstyrke kan blænde øjnene. 
Ved kommerciel brug eller til brug inden for den offentlige sektor skal brugeren, 
afhængig af anvendelsen, undervises tilsvarende i alle relevante love og forskrifter.
Ved brug af lygten i trafikken skal de pågældende lovmæssige bestemmelser 
overholdes. Lygten må ikke anvendes i eksplosionsfarlige områder.
Den maksimale omgivelsestemperatur er –20°C til +40°C. Lygten skal beskyttes 
mod længerevarende og direkte sollys
Stil kun lygten på lygtehovedet i slukket tilstand.
Anvend kun originale dele fra producenten.

Batterier
	 Fra batteriene kan det sive ut gass/etsende løsninger, bruk derfor kun 

batterier av samme type, samme merke og samme alder.
Bytt alle batteriene samtidig.

Bruk av akkumulatorer og batterier som tåler høy strømstyrke er ikke tillatt.
Hvis lampen ikke skal benyttes over en lengre periode, ber vi deg ta ut batteriene 
slik at man unngår skader.
Brukte batterier og akkumulatorer er spesialavfall og må avfallsbehandles i 
henhold til gjeldende lovgivning.
Bytte batterier
For å bytte batterier må du åpne lampen. Fjern de brukte batteriene og kast dem 
iht. gjeldende bestemmelser. Sett inn nye batterier.
Lukk lampen.
	 OBS! Når du setter in batteriene må du følge polaritetsmarkeringene 

(+) og (–) på batteriene og lampen. 

Rengjøring og vedlikehold
Rengjør lampen og tilbehøret kun med en tørr klut som ikke loer.
	 Sikkerhetsintrukser

Du må aldri rette lysstrålen mot deine egne eller andres øyne. Hvis 
lysstrålen treffer øynene, må man straks lukke dem og man må ta hodet 

bort fra lysstrålen.
Man får ikke bruke instrumenter som samler strålene når man ser på lysstrålen. 
Den sterke lyskraften kan medføre at øynene blendes. 
Ved yrkesmessig bruk eller ved bruk for offentlige oppdragsgivere må brukeren, 
avhengig av bruk, informeres angående gjeldende lovverk og forskrifter.
Ved bruk av lampen i trafikken må man ta hensyn til de gjeldende bestemmelsene. 
Lampen får ikke benyttes i eksplosjonsfarlige soner.
Den maksimale omgivelsestemperaturen ligger mellom –20°C og +40°C. 
Lampen må beskyttes mot langvarig, direkte sollys.
Lampen får kun stilles på lampehodet i frakoblet tilstand.
Bruk kun originaldeler fra produsenten.

Danish
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Paristot
	 Paristoista saattaa vuotaa kaasuja tai syövyttäviä nesteitä. Siitä syystä 

käytä laitteessa vain samantyyppisiä, samanmerkkisiä ja samanikäisiä 
paristoja.

Vaihda kerralla kaikki paristot.
Ladattavien paristojen ja vahvavirtaparistojen käyttö on kielletty.
Poista paristot valaisimen vahingoittumisen estämiseksi, jos et aio käyttää valaisinta 
pitkään aikaan.
Vanhat akut ja paristot ovat ongelmajätettä. Hävitä ne maakohtaisten lakien 
mukaisesti.
Paristojen vaihto
Paristojen vaihtamista varten avaa paristokotelo. Ota vanhat paristot pois ja hävitä 
ne määräysten mukaisesti. Laita koteloon uudet paristot.
Sulje paristokotelo.
	 Huomio! Huomaa paristojen napaisuus; sekä paristojen että kotelon 

(+) ja (–) -merkinnät. 

Huolto ja hoito
Puhdista valaisin ja sen varusteet vain kuivalla ja nukkaamattomalla kankaalla.
	 Turvallisuusohjeet

Älä kohdista valoa omiin tai toisen henkilön silmiin tarkoituksellisesti. Jos 
valonsäde osuu silmiin, sulje silmät heti ja käännä pää pois valosta.

Älä kokoa valonjakoa kapeaksi millään optisella esineellä. Tehokas valonsäde 
saattaa sokaista silmät. 
Ammattikäytössä ja julkisissa tehtävissä valaisinta käytettäessä käyttäjän on 
noudatettava valaisimen käyttötarkoituksesta riippumatta kaikkia asiaan liittyviä 
lakeja ja asetuksia.
Tieliikenteessä valaisinta käyttäessäsi noudata kaikkia asiaan liittyviä lakeja ja ase-
tuksia. Valaisinta ei saa käyttää räjähdysalttiissa eikä räjähtävässä ympäristössä.
Sallittu ympäristölämpötila on –20°C - +40°C. Suojaa valaisin pitkäaikaiselta, 
suoralta auringonvalolta.
Laita valaisin päähäsi, kun siitä on virta katkaistuna.
Käytä vain valmistajan alkuperäisiä varaosia.

Batterier
	 Batterier kan läcka frätande gaser/lösningar – använd därför enbart 

batterier av samma typ, samma märke och samma ålder.
Byt alltid alla batterier samtidigt.

Användning av uppladdningsbara och starkströmskapabla batterier är inte tillåten.
Om lampan inte ska användas under en längre tid måste batterierna tas ut för 
att undvika skador.
Förbrukade batterier och uppladdningsbara batterier är specialavfall och måste 
sopsorteras enligt landets gällande lagstiftning.
Byta batterier
Öppna lampan för att byta batterierna. Ta ut de gamla batterierna och avfallshan-
tera dem enligt gällande bestämmelser. Sätt in nya batterier.
Stäng lampan.
	 OBS! Var observant på batteriernas och lampans polmarkeringar (+) 

och (–) när du sätter in nya batterier. 

Rengöring och underhåll
Lampan och tillbehöret rengörs endast med en torr, luddfri duk.
	 Säkerhetsanvisningar

Du ska aldrig avsiktligt rikta ljusstrålen mot dina eller andras ögon. Om 
ljusstrålen träffar ögonen ska du genast blunda och medvetet flytta 

huvudet ur ljusstrålen.
Det är inte tillåtet att använda instrument med för kraftig brännpunkt för att iaktta 
ljusstrålen. Lampans stora lyskraft kan blända ögat. 
Om lampan används inom industrin eller den offentliga sektorn ska användaren 
utbildas om alla lagar och föreskrifter som gäller för användningen ifråga.
Om lampan används i vägtrafik ska tillämpliga lagar följas. Lampan får inte 
användas i områden med explosionsrisk/explosiva områden.
Max. omgivningstemperatur är –20°C till +40°C. Lampan ska skyddas mot 
långvarigt, direkt solljus.
Lampan måste vara avstängd när den sitter på lamphuvudet.
Använd bara tillverkarens originaldelar.

Μπαταρίες
	 Από τις μπαταρίες μπορεί να διαρρεύσουν αέρια/καυστικά διαλύματα, 

γι‘ αυτό πρέπει να χρησιμοποιείτε αποκλειστικά μπαταρίες ίδιου τύπου, 
ίδιας μάρκας, καθώς και ίδιας ηλικίας.

Να αλλάζετε πάντα όλες τις μπαταρίες ταυτόχρονα.
Η χρήση συσσωρευτών και μπαταριών υψηλής έντασης δεν επιτρέπεται.
Εάν δεν επιθυμείτε να χρησιμοποιήσετε τη λυχνία για μεγάλο διάστημα, αφαιρέστε 
τις μπαταρίες για να αποφύγετε βλάβες.
Οι άδειες μπαταρίες και οι συσσωρευτές συγκαταλέγονται στα τοξικά απόβλητα 
και πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία.
Αλλαγή των μπαταριών
Για την αλλαγή των μπαταριών πρέπει να ανοίξετε τη λυχνία. Αφαιρέστε τις άδειες 
μπαταρίες και απορρίψτε τις κατά πως προβλέπεται. Τοποθετήστε τις καινούριες 
μπαταρίες.
Κλείστε τη λυχνία.
	 Προσοχή! Κατά την τοποθέτηση των μπαταριών προσέχετε τις 

σημάνσεις πολικότητας (+) και (–) στις μπαταρίες και στη λυχνία. 
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Καθάρισμα και συντήρηση
Καθαρίζετε τη λυχνία και τα εξαρτήματα αποκλειστικά με στεγνό πανί που δεν 
αφήνει χνούδι.
	 Υποδείξεις ασφαλείας

Ποτέ μην στρέφετε σκόπιμα την ακτίνα του φωτός είτε προς τα δικά σας 
μάτια είτε προς άλλων. Σε αντίθετη περίπτωση, κλείστε αμέσως τα μάτια 

σας, ενώ το κεφάλι κινείται συνειδητά μακριά από την ακτίνα.
Δεν επιτρέπεται η χρήση οπτικών οργάνων για την παρακολούθηση της ακτίνας. 
Η υψηλή ισχύς της λυχνίας μπορεί να προκαλέσει τύφλωση των ματιών. 
Σε περίπτωση βιομηχανικής ή δημόσιας χρήσης, ο χρήστης, αναλόγως της 
εφαρμογής, πρέπει να λειτουργεί βάσει όλων των εφαρμοζόμενων νόμων και 
προδιαγραφών.
Σε περίπτωση χρήσης της λυχνίας στην οδική κυκλοφορία, τηρείτε την εκάστοτε 
νομοθεσία. Απαγορεύεται η χρήση της λυχνίας σε εκρήξιμες ζώνες.
Η μέγιστη θερμοκρασία περιβάλλοντος ανέρχεται σε –20°C έως +40°C. Η 
λυχνία πρέπει να προστατεύεται από την μακρά και άμεση ηλιακή ακτινοβολία.
Τοποθετείτε τη λυχνία στο κεφάλι μόνο όταν αυτή είναι απενεργοποιημένη.
Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τα γνήσια εξαρτήματα του κατασκευαστή.

Piller
	 Bataryalardan gazlar/yakıcı çözeltiler sızabilir, bu nedenle sadece aynı 

tip, aynı marka ve aynı yenilikteki bataryalar kullanın.
Her yaman tüm batarzaları aynı anda geğiştirin.

Akü ve yüksek akım özelliği olan bataryaların kullanılması yasaktır.
Lambayı uzun süre kullanmayacaksınız, hasar oluşumunu önlemek için bataryaları 
çıkarın.
Kullanılmış baterya ve aküler zehirl atıktırlar ve ulusal mevzuata göre imha 
edilmelidirler.
Pillerin değiştirilmesi
Pilleri değiştirmek için lambayu açın. Kullanılmış bateryayı çıkarın ve usulune uygun 
şekilde bertaraf edin. Yeni bateryaları takın.
Lambayı kapatın.
	 Dikkat! Bateryaları takarken baterya ve lamba üzerindeki (+) ve (–) 

kutup işaretlerini dikkate alın. 

Bakım ve Temizlik
Lamba ve aksesuarları yalnızca kuru ve tüy bırakmayan bez ile temizleyin.
	 Güvenlik Uyarıları

Işık ışınını kasıtlı olarak kesinlikle kendi veya başka kişilerin gözüne yön-
lendirmeyin. Eğer ışık işini göze temas edersi gözler derhal kapatılmaı 

ve kafa bilinçli olarak ışın alanından çekilmelidir.
Işık ışınını incelemek için optik olarak kuvvetli yığınlaştırıcı araç gereçler 
kullanılmamalıdır. Lambanın yüksek aydınlatma gücü göz kamaşmasına neden 
olabilir. 
Endüstriyel kullanmda veya kamu tarafından kullanıldığında kullanıcı uygulamaya 
bağlı olarak her türlü yasa ve yönergeler hakkında bilgilendirilmelidir.
Lambanın trafikte kullanılması durumunda lütfen ilgili yazal düzenlemeleri dikkate 
alınız. Lamba patlama tehlikesi / kabiliyeti olan alanalarda kullanılamaz.
Maks. çevre sıcaklığı –20°C ile +40°C arasındadır. Lamba uzun ve doğrudan 
işleyen güneş ışınına karşı korunmalıdır.
Lambayı yalnızca kapalı olduğu zaman armatürün baş tarafına koyun.
Yalnızca üreticinin orijinal parçalarını kullanın.

Baterie
	 Z baterii mogą wydostać się gazy/roztwory żrące. Z uwagi na to 

należy używać wyłącznie baterii tego samego typu, tej samej marki 
oraz mających tę samą datę produkcji.

Zawsze wymieniać jednocześnie wszystkie baterie.
Zabronione jest stosowanie akumulatorów i baterii wysokoprądowych.
Jeśli latarka nie będzie używana przez dłuższy czas, wyjąć baterie, aby uniknąć 
szkód.
Zużyte baterie i akumulatory są odpadem specjalnym i muszą być utylizowane 
zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami prawa.
Wymiana baterii
W celu wymiany baterii otworzyć latarkę. Wyjąć zużyte baterie i zutylizować 
zgodnie z przepisami. Włożyć nowe baterie.
Zamknąć latarkę.
	 Uwaga! Podczas wkładania baterii zwrócić uwagę na oznaczenia 

biegunów (+) i (–) na bateriach i latarce. 

Czyszczenie i konserwacja
Czyścić latarkę i akcesoria wyłącznie na sucho i niestrzępiącą się szmatką.
	 Instrukcje bezpieczeństwa

Pod żadnym pozorem nie kierować umyślnie wiązki światła we własne 
oczy lub oczy innych osób. Jeśli wiązka światła trafi do oka, natychmi-

ast zamknąć oczy i świadomie przesunąć głowę, aby ominąć wiązkę światła.
Do obserwowania wiązki światła nie wolno używać przyrządów optycznych silnie 
skupiających światło. Duża moc świecenia latarki może spowodować oślepienie. 
W przypadku użytkowania komercyjnego lub w sektorze publicznym użytkownik, 
w zależności od zastosowania, musi zostać poinstruowany zgodnie ze wszystkimi 
obowiązującymi przepisami prawa i pozostałymi przypisami.
W przypadku użycia latarki w ruchu drogowym przestrzegać odnośnych 
przepisów prawa. Zabronione jest użytkowanie latarki w strefach zagrożonych 
wybuchem i strefach wybuchowych.
Maksymalna dopuszczalna temperatura otoczenia wynosi od –20°C do +40°C. 
Chronić latarkę przed długim, bezpośrednim nasłonecznieniem.
Stawiać latarkę na głowicy tylko w stanie wyłączonym.
Używać wyłącznie oryginalnych części producenta.

Turkish

Polish
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Elemek
	 Az elemekből gázok, illetve maró hatású oldatok szivároghatnak, ezért 

kizárólag azonos típusú, márkájú, valamint ugyanolyan életkorú 
elemeket használjon.

Az elemeket mindig egyszerre cserélje.
Tölthető vagy nagyfeszültségű elemek használata tilos.
A károsodások elkerülése érdekében vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig 
nem kívánja használni a lámpát.
A használt elemek és akkumulátorok veszélyes hulladéknak minősülnek, ezért 
azokat a nemzeti törvényi rendelkezések szerint kell ártalmatlanítani.
Az elemek cseréje
Az elemek cseréjéhez nyissa fel a lámpát. Vegye ki a használt elemeket, és 
ártalmatlanítsa őket az előírások szerint. Helyezze be az új elemeket.
Zárja le a lámpát.
	 Figyelem! A behelyezéskor vegye figyelembe a (+) és a (–) polaritás 

jelöléseit az elemeken és a lámpában. 

Tisztítás és karbantartás
A lámpát és a tartozékokat kizárólag szárazon tisztítsa meg egy nem szöszölő 
kendő segítségével.
	 Biztonsági tudnivalók

A fénysugarat soha ne irányítsa szándékosan a saját vagy mások sze-
mébe. Ha a fénysugár a szemébe vetül, azonnal csukja be a szemét, és 

tudatosan fordítsa el a fejét a fénysugártól.
A fénysugár megfigyelésére tilos optikailag erősen fókuszáló eszközöket használ-
ni. A lámpa erős fényereje elvakíthatja a szemet. 
Ipari vagy állami szféra keretében történő használat esetén az alkalmazástól 
függően oktatásban kell részesíteni a felhasználót az összes alkalmazandó 
törvény és előírás szerint.
Kérjük, a lámpa közúti közlekedésben való használata esetén tartsa be a minden-
kori törvényi rendelkezéseket. A lámpát robbanásveszélyes vagy robbanóképes 
környezetben használni tilos.
Max. környezeti hőmérséklet: –20°C – +40°C. Óvja a lámpát a hosszú és 
közvetlen napsugárzástól.
A lámpát kizárólag kikapcsolt állapotban tegye le fejjel lefelé.
Kizárólag a gyártó eredeti alkatrészeit használja.

Baterie
	 Z baterií mohou unikat plyny / žíravé roztoky, používejte proto 

výhradně baterie stejného typu, stejné značky a stejného stáří.
Vyměňujte vždy všechny baterie současně.

Používání akumulátorů a baterií, které mohou pracovat s vysokými proudy není 
povolené.
Když nechcete svítidlo delší dobu používat, vyjměte baterie, aby se předešlo 
poškození.
Použité baterie a akumulátory jsou nebezpečný odpad a musí se likvidovat podle 
příslušných národních zákonů.
Výměna baterií
Pro výměnu baterií otevřete svítidlo. Vyjměte použité baterie a zlikvidujte je podle 
předpisu. Vložte nové baterie.
Uzavřete svítidlo.
	 Pozor! Při vkládání baterií dejte pozor na značky polarity (+) a (–) na 

bateriích a na svítidlu. 

Údržba a čištění
Čistěte svítidlo a příslušenství výhradně suchým hadříkem, který nepouští chloupky.
	 Bezpečnostní pokyny

Nemiřte nikdy záměrně světleným paprskem do vlastní očí nebo očí 
jiných osob. Pokud světelný paprsek zasáhne oči, ihned je zavřete a 

hlavu vědomě obraťte pryč ze směru světleného paprsku.
K pozorování paprsku se nesmějí používat žádné silně zesilující nástroje. Vysoký 
jas svítidla může způsobit oslepení očí. 
Při komerčním používání nebo používání ve ve5ejn0m sektoru musí být uživatel 
instruován v závislosti na použití, podle všech používaných zákonů a předpisů.
Při použití svítidla v silničním provozu dodržujte příslušná zákonná ustanovení. 
Svítidlo se nesmí používat v zónách ohrožených výbuchem / výbušných zónách.
Max. okolní teplota je –20°C až +40°C Svítidlo se musí chránit před delším, 
přímým působením slunečních paprsků.
Svítidlo stavte na hlavu jen ve vypnutém stavu.
Používejte výhradně originální díly výrobce.

Batérie
	 Z batérií sa môžu uvoľňovať plyny/žieravé roztoky, používajte preto 

výhradne batérie rovnakého typu, rovnakej značky a rovnako staré 
batérie.

Vždy vymieňajte všetky batérie súčasne.
Použitie akumulátorov a batérií s vysokými prúdmi nie je prípustné.
Ak svetlo nebudete dlhšiu dobu používať, vyberte z neho batérie, aby sa 
zabránilo škodám.
Použité batérie a akumulátory sú špeciálnym odpadom a musia sa zlikvidovať 
podľa národnej legislatívy.

Hungarian

Czech

Slovak

Výmena batérií
Na účely výmeny batérií otvorte svetlo. Vyberte použité batérie a tieto zlikvidujte 
podľa predpisu. Vložte nové batérie.
Zatvorte svetlo.
	 Pozor! Pri vkladaní batérií prihliadajte na označenia polarity (+) a (–) 

na batériách a na svetle. 

Čistenie a údržba
Svetlo a príslušenstvo čistite výhradne suchou handričkou bez vlákien.
	 Bezpečnostné pokyny

Svetelný lúč nikdy úmyselne nesmerujte do vlastných očí ani do očí 
iných osôb. Ak sa svetelný lúč nasmeruje do očí, musia sa oči ihneď 

zatvoriť a hlava sa musí vedome pohnúť zo smeru svetelného lúča.
Na pozorovanie svetelného lúča sa nesmú používať žiadne opticky silno viažuce 
prístroje. Vysoká svietivosť svetla môže viesť k oslneniu očí. 
Pri priemyselnom použití alebo pri použití v oblasti verejného sektora sa musí 
používateľ poučiť, v závislosti od použitia, podľa všetkých zákonov a predpisov, 
ktoré sa aplikujú.
Pri použití svetla vo verejnej doprave dodržiavajte, prosím, príslušné zákonné 
nariadenia. Svetlo sa nesmie používať v zónach ohrozených výbuchom/
výbušných zónach.
Max. teplota okolia predstavuje –20°C až +40°C. Svetlo sa musí chrániť pred 
dlhým, priamym slnečným žiarením.
Svetlo umiestňujte na hlavu iba vo vypnutom stave.
Používajte výhradne originálne diely výrobcu.

Baterii
	 Bateriile pot elimina gaze/soluţii caustice; de aceea, utilizaţi exclusiv 

baterii de acelaşi tip, de aceeaşi marcă şi de vechime egală.
Schimbaţi întotdeauna toate bateriile la timp.

Utilizarea de acumulatori şi de baterii care produc curenţi ridicaţi nu este 
admisibilă.
Dacă nu doriţi să folosiţi lampa un timp mai îndelungat, scoateţi bateriile pentru 
a evita prejudiciile.
Bateriile şi acumulatorii consumaţi sunt deşeuri speciale şi trebuie să fie eliminate 
conform legislaţiei naţionale.
Schimbarea bateriilor
Pentru schimbarea bateriilor deschideţi lampa. Extrageţi bateriile consumate şi 
eliminaţi-le ca deşeuri în conformitate cu prescripţiile. Introduceţi bateriile noi.
Închideţi lampa.
	 Atenţie! La introducerea bateriilor acordaţi atenţie marcajelor de 

polaritate (+) şi (–) de pe baterii şi de pe lampă. 

Curăţare şi întreţinere
Curăţaţi lampa şi accesoriile numai cu o cârpă care nu lasă scame.
	 Instrucţiuni de siguranţă

Nu îndreptaţi niciodată intenţionat fasciculul de lumină spre propriii 
ochi sau spre ochii altor persoane. Dacă un fascicul de lumină intră în 

ochi, se vor închide ochii imediat şi capul se va mişca în mod conştient pentru a 
ieşi din raza fasciculului.
Nu este permisă utilizarea de instrumente optice care focalizează puternic, 
pentru observarea fasciculului de lumină. Intensitatea luminoasă ridicată poate 
duce la orbire. 
În cadrul folosirii în domeniul de industrie mică sau al folosirii în domeniul public, 
utilizatorul trebuie să fie instruit în ce priveşte toate legile şi prevederile aplicabile, 
în funcţie de modul de utilizare.
La utilizarea lămpii în traficul rutier, vă rugăm să aveţi în vedere dispoziţiile legale 
respective. Nu este permisă utilizarea lămpii în zonele cu pericol/capacitate 
de explozie.
Temperatura ambiantă max. este de –20°C până la +40°C. Lampa se va proteja 
de expunere la radiaţie solară directă şi îndelungată.
Aşezaţi lampa numai în starea deconectată pe capul lămpii.
Utilizaţi exclusiv piese originale ale producătorului.

Baterije
	 Iz baterij lahko prične iztekati plin/jedka tekočina, zato uporabljajte 

izključno baterije, ki so enake, enake znamke, kot tudi starosti.
Vedno istočasno zamenjajte vse baterije.

Uporaba akumulatorjev in visoko-zmogljivih baterij ni dovoljena.
Če svetilke dalj časa ne boste uporabljali, odstranite baterije, da preprečite 
poškodbe.
Izpraznjene baterije in izrabljeni akumulatorji sodijo med posebne odpadke in jih 
je potrebno odstraniti v skladu z nacionalno zakonodajo.
Zamenjava baterij
Za zamenjavo baterij je potrebno odpreti svetilko. Odstranite izrabljene baterije in 
jih pravilno odstranite v skladu z nacionalno zakonodajo. Vstavite nove baterije.
Zaprite svetilko.
	 Pozor! Pri vstavljanju baterije bodite pozorni na ustrezni pol baterije 

(+) in (–) na baterijah in na svetilki. 

Čiščenje in vzdrževanje
Svetilko in opremo čistite izključno samo s suho, nevlaknasto krpo.
	 Varnostna opozorila

Nikoli ne usmerjajte svetlobnega snopa v lastne oči ali v oči druge 
osebe. Če svetlobni snop nenamerno zaide na območje oči, takoj 

zaprite oči in zavestno zasukajte glavo stran od izvora svetlobe.
Ne smete uporabljati optičnih zbiralnih instrumentov za opazovanje svetlobnega 
snopa. Visoka svetilnost snopa svetilke lahko povzroči zaslepljenje oči. 

Romanian

Slovenian

Pri poslovni uporabi ali pri uporabo v javnem območju je potrebno uporabnike, 
odvisno od načina uporabe, poučiti o veljavnih zakonih in predpisih, ki se 
nanašajo na uporabo svetilke.
Pri uporabi svetilke v cestnem prometu upoštevajte veljavna zakonska določila. 
Svetilke ne smete uporabljati v eksplozivno-nevarnih območjih.
Maks. dovoljena temperatura okolice pri uporabi svetilke je –20°C do +40°C. 
Svetilko zaščitite pred neposrednimi sončnimi žarki.
Svetilko postavljajte na svetilno glavo samo v izklopljenem stanju.
Uporabljajte izključno samo originalne nadomestne dele.

Батерии
	 От батериите могат да изтекат газове/разяждащи разтвори, затова 

използвайте само батерии от един и същи тип, еднаква марка и с 
еднакъв срок на експлоатация.

Винаги сменяйте едновременно всички батерии.
Не се допуска използването на акумулатори и батерии с голям ток.
Ако няма да използвате лампата за по-дълго време, извадете батериите, за 
да предотвратите щети.
Използваните батерии и акумулатори се рециклират и трябва да се 
изхвърлят съгласно националното законодателство.
Смяна на батериите
За да смените батериите, отворете лампата. Извадете използваните батерии 
и ги изхвърлете съгласно предписанията. Поставете новите батерии.
Затворете лампата.
	 Внимание! При поставянето на батериите съблюдавайте 

маркировките за полярност (+) и (–) върху батериите и лампата. 

Почистване и поддръжка
Почиствайте лампата и аксесоарите само със суха кърпа без власинки.
	 Указания за безопасност

Никога не насочвайте преднамерено светлинния поток към 
собствените си очи или към очите на друго лице. Ако светлинният 

поток попадне в очите, веднага ги затворете и съзнателно отклонете глава 
от светлинния поток.
Не трябва да се използват оптически силно фокусиращи инструменти за 
наблюдение на светлинния поток. Голямата интензивност на светене на 
лампата може да доведе до заслепяване на очите. 
При употреба в промишлеността или в публичния сектор потребителят 
трябва да бъде инструктиран в съответствие с всички приложими закони и 
предписания в зависимост от приложението.
При употреба на лампата в пътния трафик, моля спазвайте съответните 
законови разпоредби. Лампата не трябва да се използва във взривоопасни 
зони.
Макс. температура на околната среда е –20°C до +40°C. Лампата трябва 
да се пази от продължително излагане на директна слънчева светлина.
Поставяйте лампата върху челника само в изключено състояние.
Използвайте само оригинални части на производителя.

Patareid
	 Patareidest võivad eralduda gaasid/söövitavad lahused; kasutage 

seetõttu eranditult sama tüüpi, sama marki ja võrdse vanusega 
patareisid.

Vahetage kõik patareid alati üheaegselt.
Akude ja suure voolutugevusvõimega patareide kasutamine pole lubatud.
Kui Te ei soovi valgustit pikemat aega kasutada, siis palun võtke kahjustuste 
vältimiseks patareid välja.
Kasutatud patareid ja akud on erijäätmed ning tuleb utiliseerida vastavalt riiklikule 
seadusandlusele.
Patareide vahetamine
Avage patareide vahetamiseks valgusti. Võtke kasutatud patareid välja ja utiliseeri-
ge need eeskirjade kohaselt. Pange värsked patareid sisse.
Sulgege valgusti.
	 Tähelepanu! Pidage patareide sisestamisel silmas patareidel ja 

valgustil olevaid polaarsusmärgistusi (+) ja (–). 

Puhastamine ja hooldus
Puhastage valgustit ja tarvikuid eranditult kuivalt ebemevaba lapiga.
	 Ohutusjuhised

Ärge suunake valgusvihku ettekavatsetult iseenda ega teiste inimeste 
silmadesse. Kui valguskiir satub silma, siis tuleb sulgeda silmas ja 

liigutada pea teadlikult valguskiirest välja.
Valguskiire vaatamiseks ei tohi kasutada optiliselt tugevalt koondavaid instrumente. 
Valgusti suur valgusjõud võib silma pimestust põhjustada. 
Kommertskasutuse või avalikus sektoris kasutuse korral tuleb kasutajat kasutusviisist 
sõltuvalt kõigi kohaldatavate seaduste ja eeskirjade osas instrueerida.
Palun järgige valgusti kasutamisel teeliikluses vastavaid seadusega sätestatud 
nõudeid. Valgustit ei tohi kasutada plahvatusohtlikes/-võimelistes tsoonides.
Max ümbrustemperatuur on –20°C kuni +40°C. Valgustit tuleb kaitsta pikaajalise 
vahetu päikesekiirguse eest.
Asetage valgusti valgustipea peale ainult väljalülitatud seisundis.
Kasutage eranditult tootja originaalosi.

Baterijos
	 Iš baterijų gali ištekėti dujų / ėsdinančių tirpalų, todėl naudokite tik 

vienodo tipo, vienodos markės bei vienodo amžiaus baterijas.
Visas baterijas visada keiskite vienu metu.

Bulgarian

Estonian

Lithuanian

Neleidžiama naudoti akumuliatorių ir stipriasrovių baterijų.
Jei norėtumėte žibintuvėlio nenaudoti ilgą laiką, išimkite baterijas, kad 
išvengtumėte pažeidimų.
Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra specialios atliekos ir turi būti utilizuotos 
pagal nacionalinės teisėkūros reikalavimus.
Baterijų keitimas
Norėdami pakeisti baterijas, atidarykite žibintuvėlį. Išimkite naudotas baterijas ir 
jas tinkamai utilizuokite. Įdėkite naujas baterijas.
Uždarykite žibintuvėlį.
	 Dėmesio! Įdėdami baterijas atkreipkite dėmesį į polių žymes (+) ir (–) 

ant baterijų ir žibintuvėlio. 

Valymas ir techninė priežiūra
Žibintuvėlį ir priedus valykite tik sausuoju būdu su nesipūkuojančiu skudurėliu.
	 Saugos reikalavimai

Niekada sąmoningai nenukreipkite šviesos spindulio į savo arba kitų 
asmenų akis. Jei šviesos spindulys pataiko į akis, jas iš karto užmerkite ir 

sąmoningai patraukite galvą iš šviesos spindulio.
Neleidžiama naudoti jokių stipriai fokusuojančių instrumentų šviesos spinduliui 
stebėti. Dėl didelio žibintuvėlio šviesumo galima apakinti akis. 
Naudojant komerciniais tikslais arba viešojoje srityje, vartotoją reikia instruktuoti 
pagal visus taikomus įstatymus ir taisykles, atsižvelgiant į naudojimą.
Naudodami žibintuvėlį kelyje, laikykitės atitinkamų įstatymų nuostatų. Neleidžiama 
naudoti žibintuvėlio potencialiai sprogiose / sprogiose zonose.
Maks. aplinkos temperatūra yra nuo –20°C iki +40°C. Žibintuvėlį reikia saugoti 
nuo ilgalaikių, tiesioginių saulės spindulių.
Tik išjungtą žibintuvėlį galima pastatyti ant žibintuvėlio galvos.
Naudokite tik originalias gamintojo dalis.

Baterijas
	 No baterijām var izplūst gāzes/kodīgi šķīdumi, tādēļ izmantojiet vienīgi 

vienāda tipa, vienāda zīmola, kā arī vienāda vecuma baterijas.
Vienmēr vienlaikus nomainiet visas baterijas.

Nav pieļaujama akumulatoru un stipras strāvas bateriju izmantošana.
Ja ilgāku laiku nevēlaties lietot lukturi, izņemiet baterijas, lai nepieļautu bojājumus.
Izlietotās baterijas un akumulatori ir bīstamie atkritumi, un tie jāutilizē saskaņā ar 
vietējo likumdošanu.
Bateriju nomaiņa
Lai nomainītu baterijas, atveriet lukturi. Izņemiet izlietotās baterijas un utilizējiet tās 
atbilstoši noteikumiem. Ievietojiet jaunas baterijas.
Aizveriet lukturi.
	 Ievērībai! Ievietojot baterijas, ievērojiet polaritātes atzīmes (+) un (–) 

uz baterijām un uz luktura. 

Tīrīšana un apkope
Tīriet lukturi un piederumus vienīgi ar sausu drānu bez plūksnām.
	 Drošības norādījumi

Nekad tīši nevērsiet gaismas staru savās vai citu personu acīs. Ja 
gaismas stars trāpa acīs, nekavējoties aizveriet acis, un galva apzināti 

jāpagriež prom no gaismas stara.
Nedrīkst izmantot optiski stipri fokusējošos instrumentus gaismas stara 
apskatīšanai. Luktura intensīvais spožums var radīt acu apžilbumu. 
Ja lukturi izmanto profesionālai lietošanai vai lietošanai publiskajās vietās, jāinstruē 
lietotājs atkarībā no faktiskās izmantošanas par atbilstoši visiem pielietojamajiem 
likumiem un noteikumiem.
Izmantojot lukturi ceļu satiksmē, lūdzu, ievērojiet attiecīgās likumdošanas prasības. 
Lukturi nedrīkst izmantot sprādzienbīstamās zonās.
Maks. apkārtējās vides temperatūra ir –20°C līdz +40°C. Lukturis jāsargā no 
ilgstoša, tieša saules starojuma.
Uzlieciet lukturi uz luktura galvas tikai izslēgtā stāvoklī.
Izmantojiet vienīgi ražotāja oriģinālās daļas.

Батареи
	 Из батарей могут выделяться газы/едкие жидкости. Поэтому 

используйте исключительно батареи одного типа, одной марки и 
одного возраста.

Всегда заменяйте все батареи одновременно.
Не допускается использование аккумуляторов и батарей с поддержкой 
высоких токов.
Если вы планируете длительное время не пользоваться источником света, 
извлеките батареи, чтобы избежать повреждений.
Использованные батареи и аккумуляторы относятся к специальному 
мусору и должны утилизироваться согласно требованиям национального 
законодательства.
Замена батарей
Для замены батарей откройте осветительный прибор. Извлеките 
израсходованные батареи и утилизируйте их надлежащим образом. 
Вставьте новые батареи.
Закройте осветительный прибор.
	 Внимание! При установке батарей следите за правильной 

полярностью – символы (+) и (–) на батареях и приборе. 

Очистка и техническое обслуживание
Для очистки осветительного приора и принадлежностей используйте 
исключительно сухую и неворсящуюся ткань.
	 Указания по технике безопасности

Никогда преднамеренно не направляйте луч света в глаза себе 
или другим людям. При попадании луча света в глаза немедленно 

закройте их и целенаправленно уберите голову из этого луча.
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При взгляде на луч света не используйте оптические инструменты, 
концентрирующие свет. Высокая сила света осветительного прибора может 
вызвать ослепление. 
При коммерческом использовании или использовании в органах 
государственной власти пользователь, в зависимости от использования, 
должен быть проинструктирован согласно всем применимым требованиям.
При использовании осветительного прибора в дорожном движении 
учитывайте соответствующие требования законодательства. Осветительный 
прибор нельзя использовать во взрывоопасных зонах.
Максимальная температура окружающей среды: от –20°C до +40°C. 
Не подвергайте осветительный прибор длительному воздействию прямых 
солнечных лучей.
Осветительный прибор можно ставить на головку только в выключенном 
состоянии.
Используйте только оригинальные детали производителя.

Baterije
	 Iz baterija mogu da iscure gasovi / nagrizajući rastvori pa zato 

upotrebljavajte isključivo baterije istog tipa, iste marke i iste starosti.
Uvek zamenjujte sve baterije istovremeno.

Nije dozvoljena upotreba punjivih, niti visokonaponskih baterija.
Ako lampu ne želite upotrebljavati neko duže vreme, onda izvadite baterije da 
biste izbegli oštećenja.
Istrošene jednokratne i punjive baterije su poseban otpad i moraju da se odlože u 
otpad u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom.
Zamena baterija
Otvorite lampu da biste zamenili baterije. Izvadite potrošene baterije i odložite ih 
u otpad prema propisima. Stavite nove baterije.
Zatvorite lampu.
	 Pažnja! Pri stavljanju baterija vodite računa o oznakama za polove 

(+) i (–) na baterijama i lampi. 

Čišćenje i održavanje
Lampu i dodatnu opremu čistite isključivo suvom krpom koje ne ostavljaju vlakna 
za sobom.
	 Bezbednosne napomene

Svetlosni zrak nikada ne usmeravajte namerno u svoje ili tuđe oči. Ako 
dođe do dodira očiju sa svetlosnim zrakom, odmah zatvorite oči, a 

glavu svesno okrenite van svetlosnog zraka.
Za posmatranje svetlosnog zraka ne smeju da se upotrebljavaju instrumenti 
koji optički sažimaju svetlost. Velika svetlosna snaga lampe može da izazove 
zaslepljenje očiju. 
U slučaju profesionalne upotrebe ili upotrebe u javnom sektoru, kao i u zavisnosti 
od primene, korisnik mora da bude upoznat sa svim primenjivim zakonima i 
propisima.
Ako se lampa upotrebljava u drumskom saobraćaju, onda vodite računa o 
dotičnim zakonskim propisima. Lampa ne sme da se upotrebljava u zonama 
ugroženima od eksplozije ili eksplozivnim zonama.
Maks. temperatura okoline iznosi –20°C do +40°C. Lampa mora da se zaštiti od 
dugog direktnog zračenja sunca.
Lampa sme da se odloži na svoju glavu samo u isključenom stanju.
Upotrebljavajte isključivo originalne delove proizvođača.

Baterije
	 Iz baterija mogu izlaziti plinovi/jetke otopine, stoga koristite isključivo 

baterije istog tipa, iste tvorničke marke i iste starosti.
Uvijek istodobno zamijenite sve baterije.

Korištenje punjivih baterija i baterija koje mogu proizvesti veliku struju nije 
dopušteno.
Ako znate da svjetiljku nećete koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije kako biste 
izbjegli štetu.
Istrošene baterije i punjive baterije spadaju u poseban otpad te se moraju zbrinuti 
u skladu s nacionalnim zakonodavstvom.
Zamjena baterija
Za zamjenu baterija otvorite svjetiljku. Izvadite istrošene baterije i zbrinite ih u 
skladu s propisima. Umetnite nove baterije.
Zatvorite svjetiljku.
	 Pozor! Prilikom umetanja baterija vodite računa o oznakama polova 

(+) i (–) na baterijama i svjetiljci. 

Čišćenje i održavanje
Svjetiljku i pribor čistite isključivo kada su suhi i to krpom koja ne ostavlja 
pahuljasta vlakanca.
	 Sigurnosne napomene

Nikada ne usmjeravajte zraku svjetlosti namjerno u svoje oči ili u oči 
neke druge osobe. Ako zraka svjetlosti obasja oči, odmah ih zatvorite i 

svjesno okrenite glavu izvan snopa svjetlosti.
S ovom svjetiljkom nemojte koristiti instrumente za povećanje koji bi mogli koncen-
trirati zraku svjetlosti. Jaka rasvjetna snaga svjetiljke može zaslijepiti oči. 
U slučaju komercijalne uporabe ili uporabe u javnom prostoru treba podučiti 
korisnika svjetiljke o svim zakonima i propisima koji se primjenjuju u konkretnom 
slučaju uporabe.
Kod korištenja svjetiljke u cestovnom prometu pridržavajte se odgovarajućih 
zakonskih odredbi. Svjetiljka se ne smije koristiti u područjima u kojima postoji 
mogućnost ili opasnost od eksplozije.
Maksimalna temperatura okoline iznosi –20°C do +40°C. Zaštitite svjetiljku od 
dugog, direktnog izlaganja sunčevim zrakama.
Svjetiljku odložite na stalak tek nakon što je isključite.
Koristite isključivo originalne dijelove proizvođača.
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